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Idiom ki () Transitif
Data 1
FHE, FEMEVHEO—b A L RILORREHFFOEWRICHR

*
PEY BRLERSTRHORY %= £F > TW5, (Yakuza Moon, 2006-

14)

Data 2

ZARZENRH>THRALLTARUTITRNTIZ, HEDLTK
EETTT7 T LT, EFICKBmWE D B L=, (Yakuza Moon,
2006-33)

Data 3

ZDEZ ) THEDPDZOHMBETOE Y 7/ A== L2 6HkD
TWA LI A TE T,

(A7, Wi =0

(o o 0 o B 00 o b, WELRY, o, X220V 1] FAUT K
BHESTELICEZODELZIRVFEL TREARFTE o7, (Yakuza

Moon, 2006-105)

Data 4

ZIUZLTH AR bt E#ER, B L DITmS 20
Dh, Mo THWTHHEBETEND LN TeD0? ZiE b RVWIE
ZHRBPHEDRN T HENE S THWOWD N 2 WDUWDIEZR ST R
ETLE»7, (Yakuza Moon, 2006-199)
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Idiom ki (K) Intransitif

Data 1

BEEPLIE N T SITBE OSAN 152, 815062 22> T
PrEsfF 2 HE LTz, BRITAY DA v 2 2 TR TSN T HT
MO BICHEBR<E0E L SN, UVyFUyd) LEZ2ULE
DO CHAIOFL 2BV 7=, (Yakuza Moon, 2006-44)

Data 2
ZOHBHWOHED L DI, B EFUTTN S AICREEAIZ T4 5
ofzy TRIAE D LHTkRD) 5o, &Wild [9BH6, b
Lot ARHEZNOHTHKRD D, THTSITHNSANES LB
MmH, IBLMNT/DHE TR L VT EHNSADEEEBS LHITK
BCHZBE 268 o7,

TRES T SCHKDD 2]

(. DAhe 0o o 772232 THLTE-EWVT]

[ & DT T

EZPRFDENLWEILAIDICRICTR 2Tz, TNINDE =447
LTHRASANRES TR, BROFMETY 7 a0z LT
DL BV MEFLWTRL] EEFNOTHIADFEN L,

( Yakuza Moon, 2006-69 )

Data 3

FNIEFIZOD VAL TN, ZARE, BRFEALEWVIPDTO
BEISADEREZEL LI, TWhboLoWEd) EEBETERIZES
e, X RF v & Lc, AN T DIZEROZ A v T 2o,
AT D L RIROB T TRENES M E D RIZE VWS, DRI
P CTHUC R TWT, @IAT 2R T AL O TR KD
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ofc, WWOENTEELOHE & IFTSIZZBE o7, (Yakuza
Moon, 2006-117)

Data 4

BT NEBRIZLTHSOHRIZRKES & KRB Y EiEA 0o TE
7o FRITFEERF- TV ANV HERERE T, @Vl EHED
ERERIZTD ML £IcEL T TEE LT 72, (Yakuza
Moon, 2006-121)

Data 5
Tl D B — VR A A TCRAOFRIC I & DT 72,
(RS gEEeE CReAL ! !
b, 9. —EE 9 THW ! | (Yakuza Moon, 2006-162 )

Data 6

FMELLNy FIZBT L EITEMIZEIT W27, ALY DHE
WEBORIZIE, BTz, FEORALD b, FiEED
IRWBLEITLAG] E XN DIE TR A LD IRD B ) HafFAC
WALz, BIENy ROELT [SIFZ 9 THLaRht AR, &
O L LI BRDTEAR, RUTRER | EROFT2HE D B OREIH
LY TT F&EMW=, (Yakuza Moon, 2006-190)

Data 7

T—YI—V] (V= P—y | @ADL D REBIDHNT
WHH L BEOISEFE R, ZOHIE X v & IEATENTR VDN
EIORBLE, Byt y) T PHNAREHOT 7—LD L)
HAIE LSBT s.08EME, [FYa— Fa—) LAXAFa
—N\FA BT DOREFERY XD K 5 I N OB BT IZHIZ
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DL DT, PLTHREMODLE D ARV a—LEPEXDICHERLY
T 7=, (Yakuza Moon, 2006-199)

Data 8

BR—bo R0 TR RTTI T 4 y I TYA =0T, gL
DETHLHETL-2D LTWT, BEOPTHERDWHIZEDbA
ETHEADETHEMOME LT e, ZADEFITND BERIFE
DFEE R, EEEWFHE > T\, ZBDO%E, ARVIZE I R—b%
PERBLDEL B OIS I LRAPRPETINIZDD, J— FRY
arzeHWT F, BF, BF)] LXRR—F2ilNTHERERLEL -
Tz, ('Yakuza Moon, hal 241)

. Idiom ki (%) Adjectiva

Data 1

R TTIEHRSHEHES TWEDIEHELFRILTE 72, HIrbHEIC
O TICEHIMT by T OREEE FICANT-, ARIDIE T,
B RbRLEBEE O DOT ISICRERE, ABFE AL
TRD ] ERGPARBEIC KN ONTZDE v 5, (Yakuza Moon, 2006-
239)
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